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CARACTERISTIQUES | FEATURES | KENMERKEN @3 €D
Bluetooth 53

Puissance max RF | Max RF power | Maximaal RF-vermogen <100 mW (5 dBm)
Fréquence | Frequency | Frequentie 2402-2480-GHz
Impédance | Impedance | Impedantie 4Q
Puissance dentrée | Input power | Ingangsvermogen 5V-500mA
Portée Bluetooth | Bluetooth range | Bluetooth-bereik 10m
Puissance | Power | Stroom 2x3W
Etanchéité | Waterproofing | Waterdichtheid IPX3
Autonomie totale | Total autonomy | Volledige autonomie 12h
Autonomie écouteurs | Headphone autonomy | Autonomie hoofdtelefoon 3h
Capacité batterie | Battery capacity | Batterijcapaciteit 300 mAh +30x2mAh

MERKMALE | CARATTERISTICHE | CARACTERISTICAS @D S
Bluetooth 53

Max. Leistung RF | Potenza massima RF | Potencia RF méaxima <100 mW (5 dBm)
Frequenz | Frequenza | Frecuencia 2402-2.480-GHz
Impedanz | Impedenza | Impedancia 40
Eingangsleistung | Potenza in ingresso | Potencia de entrada 5V -500 mA
Reichweite Bluetooth | Portata Bluetooth | Alcance Bluetooth 10m
Leistung | Potenza | Potencia 2x3W
Wasserdichtheit | Impermeabilita | Estanqueidad IPX3
Gesamte Akkulaufzeit | Autonomia totale | Autonomia total 12h
Akkulaufzeit Kopfhorer | Autonomia degli auricolari | Autonomia auriculares 3h
Kapazitat Akkus | Capacita batteria | Capacidad de la bateria 300 mAh +30 x2mAh

ESPECIFICAGOES | SPECIFIKATIONER | TEKNISET TIEDOT [sE X Fi )
Bluetooth 53

Poténcia méaxima de RF | Max RF-effekt | Maksimi RF-teho <100 mW (5 dBm)
Frequéncia | Frekvens | Taajuus 2402-2480-GHz
Impedancia | Impedans | Impedanssi 4Q
Poténcia de entrada | Ingéngseffekt | Sisaéntuloteho 5V-500mA
Alcance do Bluetooth | Réckvidd Bluetooth | Bluetooth kantama 10m
Poténcia | Effekt | Teho 2x3W
Impermeabilizagéo | Vattentéthet | Vedenpitévyys IPX3
Autonomia total | Total autonomi | Kokonaisautonomia 12h
Autonomia dos auscultadores | Autonomi fér hérlurar | Kuulokkeiden autonomia 3h
4 Capacidade da bateria | Batteriets kapacitet | Akun kapasiteetti 300 mAh +30x2mAh

SPECIFIKATIONER | SPESIFIKASJONER | SPECYFIKACJA I3 @D
Bluetooth 53

Maks. RF-effekt | Maks RF-effekt | Maksymalna moc RF <100 mW (5 dBm)
Frekvens | Frekvens | Czestotiwo$¢ 2402-2480-GHz
Impedans | Impedans | Impedancja 4Q
Indgangseffekt | Inngangseffekt | Moc wejsciowa 5V-500mA
Bluetooth-raekkevidde | Bluetooth-rekkevidde | Zasieg Bluetooth 10m
Strom | Effekt | Moc 2x3W
Vanditesthed | Vanntetthet | Wodoszczelnosé IPX3
Total autonomi | Total autonomi | Catkowita autonomia 12h
Autonomi for eretelefoner | Autonomi for aretelefoner | Autonomia stuchawek 3h
Batteriets kapacitet | Batterikapasitet | Pojemnos$¢ baterii 300 mAh +30x2mAh

MPOAIATPAQES | CMELIMOUKALIK | SPECIFIKACIE € €D €3
Bluetooth 53
Méyiom oxig RF | MakcumvanHa papviosecTotHa MolHocT | Maximalny wkon RF - < 100 mW (5 dBm)

Suxvémta | Yectora | Frekvencia 2402-2.480-GHz
Avriotaon | Umnegate | Impedancia 40
loxUg e10630u | BxoaHa MolLHocT | Vstupny vykon 5V -500 mA
Eppéeia Bluetooth | Bluetooth o6xear | Dosah Bluetooth 10m
lox (g | MowuHocT | Viykon 2x3W
Steyavoroinon | Xvuapovsonauma | Vodotesnost IPX3
SuvoAkn autovoypia | O6wa asToHomms | Celkova autonomia 12 heures
Autovopia akouoTik®V | ABTOHOMMA Ha criyLuankuTe | Autonomia slichadiel 3 heures
Xowpnmkémta pratapiag | KanaupreT Ha GatepuvATa | Kapacita batérie 300 mAh +30 x2mAh

SPECIFIKACE | ZNACAJKE GB €D
Bluetooth 53

Maximélni vjkon RF | Maksimalna RF snaga <100 mW (5 dBm)
Frekvence | Frekvencija 2402-2.480-GHz
Impedance | Impedancija 4Q
Vstupni vykon | Ulazna snaga 5V-500mA
Dosah Bluetooth | Bluetooth domet 10m
Vykon | Viast 2x3W
Vodotésnost | Hidroizolacija IPX3
Celkova autonomie | Potpuna autonomija 12 heures
Autonomie sluchéatek | Trajanje baterije slusalica 3 heures
Kapacita baterie | Kapacitet baterije 300mAh +30x2mAh 5
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A pleine puissance, I'écoute prolongée peut loreille de I
(cer60um7-6044) At full power, prolonged listening can damage the user's ear.

CONSIGNES DE SECURITE @@

Lisez attentivement ce manuel qui contient des informations importantes sur I'installation
et l'utilisation de I'appareil.

» Assurez-vous que la tension secteur convient a cet appareil et qu’elle ne dépasse pas la tension
d’alimentation indiquée sur la plague signalétique de I'appareil.

« Afin d’éviter tout risque d’incendie ou de choc électrique, ne pas exposer cet appareil a la pluie
ou a I'humidité. Assurez-vous qu’aucun objet inflammable ne se trouve a proximité de I'appareil
pendant son fonctionnement.

« Ne pas placer sur I'appareil des sources de flammes nues.

« L'appareil est destiné a étre utilisé sous un climat tempéré. La température ambiante ne doit pas
dépasser 40°C. Ne pas faire fonctionner I'appareil a des températures supérieures.

« En cas de dysfonctionnement, arrétez immédiatement I'appareil. N'essayez jamais de réparer
I'appareil par vous-méme. Une réparation mal faite peut entrainer des dommages et des
dysfonctionnements. Contactez un service technique agréé.

« Surveillez les enfants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas avec I'appareil.

CONSIGNES RELATIVES AUX BATTERIES INTEGREES

- Les batteries ne doivent pas étre exposees a une chaleur excesslve telle que celle du soleil,
d'un feu ou d'origine similaire. Risque d‘explosion, de feu et d'

- Ne pas ouvrir le produit

- Restez a proximité des oreillettes lors du rechargement, en cas de forte chaleur interrompez
immeédiatement le processus et contactez votre revendeur.

EQUIPEMENT DE CLASSE IIl

Alimentation en trés basse tension de sécurité (TBTS) ou de protection, masses non reliées
a la terre, alimentation sécurisée (transformateur de sécurité).

TRAITEMENT DES DECHETS
Ne jetez pas les appareils portant ce symbole avec les ordures ménageéres.
—

Contribuez a la protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos produits
électriques et électroniques.
L'appareil et son emballage doivent étre déposés a votre point de collecte local pour
recyclage.
) Contactez les autorités locales pour vous informer sur la mise au rebut et le recyclage.
6 Qa Certains centres de collecte acceptent des produits gratuitement.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read this manual carefully, as it contains important information on installation and
use of the unit.

- Ensure that the mains vohage is suitable for this device and does not exceed the supply voltage
indicated on the device nameplate.

- To avoid risk of fire or electnc shock, do not expose this unit to rain or moisture. or moisture.
Make sure that no flammable obgects are in the vicinity of the appliance during operation.

- Do not place naked flames on the unit.

- The unit is intended for use in temperate climates. The ambient temperature must not exceed
exceed 40°C. Do not operate the unit at higher temperatures.

- In the event of a malfunction, switch off the unit immediately. Never attempt to repair the unit
you{self Improper repairs may result in damage or malfunction. Contact an authorized service
center.

- Supervise children to ensure that they do not play with the device.

INSTRUCTIONS FOR BUILT-IN BATTERIES

- Batteries must not be exposed to excessive heat, such as sunshine, fire or similar sources. Risk
of explosion, fire or fire hazard!

- Do not open the product

- Stay close to the earphones when recharging. In the event of extreme heat, interrupt the process
immediately and contact your dealer.

CLASS Il EQUIPMENT

Safety extra-low voltage (SELV? or protective low voltage (PLV) power supply, ungrounded
masses, safe power supply (safety transformer).

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze handleiding zorgvuldig door, want ze bevat belangrijke informatie over de

installatie en het gebruik van het appal

- Controleer of de netspanning geschikt i |s voor dit apparaat en of deze niet hoger is dan de
spanning die op het typeplaatje van het apparaat staat aangegev

- Stel dit apparaat niet bloot aan regen of vocht om het risico op brand of elektrische schokken te

vermijden. Zorg ervoor dat er zich tijdens het gebruik geen brandbare voorwerpen in de buurt van

het apparaat bevinden.

- Plaats geen open vuur op het apparaat.

- Het apparaat is bedoeld voor gebruik in een ?ematlgd klimaat. De omgevingstemperatuur mag

niet hoger zijn dan 40°C. Gebruik het apparaat niet bi] hogere temperaturen.

- Schakel het apparaat bij een storing onmiddellijk uit. Probeer het apparaat nooit zelf te repareren.

Onjuiste reparatles kunnen leiden tot schade of storingen. Neem contact op met een erkende

technische diens

- Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.

INSTRUCTIES VOOR INGEBOUWDE BATTERIJEN
- Batterlﬂen mogen niet worden blootgesteld aan overmatlge hitte zoals zonlicht, vuur of
soortge ijke bronnen. Ontploffings-, brand- en brandgevaar!
Ipen het product niet
- Blijf tijdens het oEIaden in de buurt van de oortelefoon. Stop het proces onmiddellijk bij extreme
hme en neem contact op met uw dealer.

APPARATUUR VAN KLASSE Ill

Extra lage veiligheidsspanning (SELV) of beschermende voeding, aarde niet aangesloten, veilige
voeding (veiligheidstransformator).
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SICHERHEITSHINWEISE .
Lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch. Sie enthélt wichtige Informationen zur

i zum auch des Geréts.
- Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung fir dieses Gerat geeignet ist und die auf dem
T{Fenschild des Geréats angegebene Netzspannung nicht Uberschreitet.
- Um Feuer und Stromschlage zu vermeiden, darf dieses Gerét nicht Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden. Achten Sie darauf, dass sich wahrend des Betriebs keine brennbaren
Gegenstande in der Nahe des Gerats befinden.
- Stellen Sie keine Quellen offener Flammen auf das Gerét.
- Das Gerat ist fir den Gebrauch in ei'nemugeméfsiggen Klima vorgesehen. Die .
Umgebungstemperatur sollte 40 °C nicht tiberschreiten. Betreiben Sie das Gerat nicht bei
hoheren Temperaturen.
- Schalten Sie das Gerat im Falle einer Fehlfunktion sofort aus. Versuchen Sie niemals, das
Gerat selbst zu reparieren. Eine unsachgemalR durchgefiihrte Reparatur kann zu Schaden und
Fehifunktionen fiinren. Wenden Sie sich an einen autorisierten technischen Kundendienst.
- Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

HINWEISE ZU EINGEBAUTEN AKKUS

- Die Akkus diirfen keiner (ibermaRigen Hitze ausgesetzt werden, wie z. B. Sonnenlicht, Feuer
oder dhnlichen Ursachen. Es besteht Explosions-, Feuer- und Brandgefahr!

- Offnen Sie das Produkt nicht. N N § .

- Bleiben Sie beim Aufladen in der Nahe der Ohrhérer, unterbrechen Sie den Vorgang bei starker
Hitze sofort und wenden Sie sich an lhren Handler.

GERATE DER KLASSE Il
Versorgung mit Sicherheits- (SEL\/{ oder Schutzkleinspannung, nicht geerdete Masse, gesicherte
Versorgung (Sicherheitstransformator).

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere il

ﬁg T presente , P
sullinstallazione e sull'uso dell'apparecchio.
- Assicurarsi che la tensione di rete sia adatta all'apparecchio e che non superi la tensione di
alimentazione indicata sulla targhetta dell'apparecchio. i o

- Per evitare il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita. Assicurarsi che durante il funzionamento non vi siano oggetti infiammabili nelle
vicinanze dell'apparecchio.

- Non collocare fiamme libere sull'apparecchio. .

- L'apparecchio & destinato all'uso in'un clima temperato. La temperatura ambiente non deve
superare i 40°C. Non utilizzare I'apparecchio a temperature superiori.

- In caso di malfunzionamento, spegnere immediatamente I'apparecchio. Non tentare mai di
riparare I'apparecchio da soli. Riparazioni errate possono causare danni o malfunzionamenti.
Rivolgersi a un servizio tecnico autorizzato.

- Sorvegliare i bambini affinché non giochino con I'apparecchio.

ISTRUZIONI PER LE BATTERIE INTEGRATE . o

- Le batterie non devono essere esFos_te a calore eccessivo, ad esempio ai raggi del sole, al
fuoco o a fonti simili. Rischio di esplosione, incendio e fuoco!

- Non aprire il prodotto

- Rimanere vicino agli auricolari durante Ia ricarica. In caso di calore estremo, interrompere
immediatamente il processo e contattare il rivenditore.

oiché i importanti infor

APPARECCHIATURA DI CLASSE Il
Alimentazione di sicurezza a bassissima tensione (SELV) o di protezione, terra non collegata,
alimentazione sicura (trasformatore di sicurezza).

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD &

Lea atentamente este manual, ya que contiene informacion importante sobre la instalacion
y el uso del aparato.

- Asegurese de que la tension de red es adecuada para este aparato y que no supera la tension
de alimentacion indicada en la placa de caracteristicas del aparato.

- Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga el aparato a la lluvia ni a la
humedad. Asegurese de que no haya objetos inflamables cerca del aparato durante su
funcionamiento.

- No coloque llamas desnudas sobre el aparato.

- El aparato esta disefiado para su uso en climas templados. La temperatura ambiente no debe
sg}erar los 40°C. No utilice el aparato a temperaturas suR‘erlpres.

- En caso de averia, apague inmediatamente el aparato. No intente nunca reparar el aparato
usted mismo. Las reparaciones incorrectas pueden provocar dafios o un funcionamiento
defectuoso. Pongase en contacto con un servicio técnico autorizado.

- Vigile a los nifios para que no jueguen con el aparato.

INSTRUCCIONES PARA LAS PILAS INCORPORADAS

- Las pilas no deben exponerse a un calor excesivo como el del sol, el fuego o fuentes similares.
Peligro de explosion, incendio y fuego.

- No abra el producto

- Permanezca cerca de los auriculares durante la recarga. En caso de calor extremo, interrumpa
inmediatamente el proceso y péngase en contacto con su distribuidor.

EQUIPOS DE CLASE lll
Alimentacion de seguridad de muy baja tensién (SELV) o de proteccién, tierra no conectada,
alimentacion de seguridad (transformador de seguridad).

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente este manual, pois contém informagdes importantes sobre a instalagéo e
a utilizagado do aparelho.

- Certifigue-se de que a tensdo de rede é adequada para este aparelho e que ndo excede a
tensao de alimentagao indicada na placa de identificagéo do aparelho.

- Para evitar o risco de incéndio ou de choque elétrico, ndo exponha este aparelho a chuva ou a
humidade. Certifique-se de que nao existem objectos inflamaveis perto do aparelho durante o
funcionamento.

- N&o colocar chamas nuas sobre o aparelho. : .

- O aparelho foi concebido para ser utilizado num clima temperado. A temperatura ambiente nao
deve ultrapassar os 40°C. Nao utilizar o aparelho a temperaturas mais elevadas.

- Em caso de avaria, desligue imediatamente o aparelho. Nunca tente reparar o aparelho sozinho.
Unga _repdaragéo incorrecta pode provocar danos ou avarias. Contacte um servigo técnico
autorizado.

- Vigiar as criangas para que ndo brinquem com o aparelho.

INSTRUGOES PARA AS PILHAS DE ENCASTRAR

- As pilhas nao devem ser expostas a calor excessivo, como a luz do sol, o fogo ou fontes
semelhantes. Risco de explosao, incéndio e fogo!

- Né&o abrir o produto

- Em caso de calor extremo, pare imediatamente o processo e contacte o seu revendedor.

EQUIPAMENTOS DA CLASSE il
Tensao extra-baixa de seguranca (SELV) ou fonte de alimentagdo de protegéo, terra nao ligada,
fonte de alimentag&o segura (transformador de seguranca).
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SAKERHETSANVISNINGAR €3
Lés denna bruksanvisning noggrant, eftersom den innehaller viktig information om

ocl av app
- Kontrollera att natspanningen ar I§mpliq(f6r denna apparat och att den inte 6verstiger den
spanning som angestpé apparatens !e/ps ylt.

- For att undvika risk for brand eller elektriska stétar far apparaten inte utsattas for regn eller fukt.
Se till att inga brannbara féremal finns i narheten av apparaten under drift.

- Placera inte 6ppna lagor pa apparaten.

- Apparaten ar avsedd att anvandas i ett tempererat klimat. Omgivningstemperaturen far inte
oOverstiga 40°C. Anvand inte a?paraten vid hogre temperaturer. X

- Stang omedelbart av apparaten vid funktionsstorningar. Forsok aldrig att reparera apparaten
sjalv. Felaktiga reparationer kan leda till skador eller funktionsstérningar. Kontakta en
auktoriserad teknisk service.

- Hall uppsikt dver barn sa att de inte leker med apparaten.

ANVISNINGAR FOR INBYGGDA BATTERIER

- Batterierna far inte utsattas for éverdriven varme sasom solsken, eld eller liknande. Risk for
explosion, eldsvada och brand!

- Pf’”? inte produkten . " -

- Hall dig nara horlurarna vid laddning. Vid extrem vérme, avbryt omedelbart processen och
kontakta din aterforsaljare.

KLASS Il UTRUSTNING

Séker extra lagspanning (SELV) eller skyddande stromférsorjning, jord ej ansluten, saker
stromforsorjning (sakerhetstransformator).

TURVALLISUUSOHJEET @D o

Ilzye tama kéyttoohje huolellisesti, silld se siséltda térkeita tietoja laitteen asentamisesta ja
) 3

- Varmista, etta verkkojannite soveltuu télle laitteelle ja etta se ei ylita laitteen tyyppikilvessa

ilmoitettua syottojannitetta.

- Tulipalon tai sahkoiskun vaaran valttamiseksi ala altista tata laitetta sateelle tai kosteudelle.

Varmista, etta laitteen lahelld ei ole syttyvia esineita kayton aikana.

|4 aseta laitteen péalle avotulta. e o

aite on tarkoitettu kaytettavaksi lauhkeassa ilmastossa. Ympariston lampétila ei saa ylittaa 40

. Ala kéﬁ/té laitetta korkeammissa lampdtiloissa. N

- Toimintahairion sattuessa sammuta laite valittmasti. Ala koskaan yrita korjata laitetta itse.

Virheelliset korg'auksel voivat aiheuttaa vaurioita tai toimintahairi6ita. Ota yhteys valtuutettuun

tekniseen huoltoon.

- Valvo lapsia, jotta he eivat leiki laitteella.

SISAANRAKENNETTUJA PARISTOJA KOSKEVAT OHJEET

- Paristoja ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle, kuten auringonpai
lahteille.”Rajahdys-, tulipalo- ja tulipalovaara!

- Ala avaa tuotefta N

- Pysy lahella kuulokkeita, kun lataat niitd. Adrimmaisen kuumuuden sattuessa keskeyté prosessi
valittomasti ja ota yhteys jalleenmyyjaan.

LUOKAN Il LAITTEET

Turvallinen erittéin pieni jannite (SELV) tai suojavirtaldhde, maadoitus ei ole kytketty, turvallinen
virtaléhde (suojamuuntaja).

tulelle tai
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER @9

Laes denne vej i yggeligt, da den i
og brug af apparatet. § . X
- Serg for, at netspaendingen er egnet til dette apparat, og at den ikke overstiger den
forsyningsspeending, der er angivet pa apparatets typeskilt.

- For at undga risiko for brand eller elektrisk stad ma dette apparat ikke udszettes for regn eller
fu/gt. Serg for, at der ikke er breendbare genstande i naerheden af apparatet under drift.

- Anbring ikke aben ild pa apparatet.

- Apparatet er beregnet til brug i et tempereret klima. Den omgivende temperatur ma ikke
oversli?e 40°C. Brug ikke apparatet ved hgjere temperaturer. .

- | tilfeelde af funktionsfejl skal du straks slukke for apFaratet. Forsgg aldrig selv at reparere
apparatet. Forkerte reparationer kan fare til skader eller funktionsfejl. Kontakt en autoriseret
teknisk service.

- Hold opsyn med barn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

INSTRUKTIONER FOR INDBYGGEDE BATTERIER

- Batterierne ma ikke udszettes for overdreven varme, f.eks. solskin, ild eller lignende kilder.
Risiko for eksplosion, ild og brand!

- Abn ikke produktet. .

- Hold dig teet Eé oretelefonerne, nar de oplades. | tilfeelde af ekstrem varme skal du straks stoppe
processen og kontakte din forhandler.

KLASSE Ill UDSTYR
Ekstra lav sikkerhedsspzending &SELV) eller beskyttende stremforsyning, jord ikke tilsluttet, sikker
stremforsyning (sikkerhedstransformator).

vigtige oplysninger om i

SIKKERHETSINSTRUKSJONER (1)) ) o ) ) )

Les denne bruksanvisningen ngye, da den inneholder viktig informasjon om installasjon
OE bruk av apparatet. . . X

- Forsikre deg om at nettspenningen er egnet for dette apparatet og at den ikke overskrider
s;l):enningen som er angitt pa apparatets typeskilt, i

- For & unnga fare for brann eller elektrisk stat ma apparatet ikke utsettes for regn eller fuktighet.
Serg for at det ikke befinner seg brennbare gjenstander i naerheten av apparatet nar det er i bruk.
- Ikke plasser apen ild Fé agparatet.

- Apparatet er beregnet for bruk i et temperert klima. Omgivelsestemperaturen mé ikke overstige
40 °C. Ikke bruk apparatet ved hgyere temperaturer. i .

- Sla av apparatet umiddelbart hvis det oppstar en funks{onsfell. Forsgk aldri a reparere apparatet
selv. Feil reparasjoner kan fore til skader eller funksjonsfeil. Kontakt en autorisert teknisk service.
- Hold oppsyn med barn for 4 sikre at de ikke leker med apparatet.

INSTRUKSJONER FOR INNEBYGDE BATTERIER

- Batteriene ma ikke utsettes for sterk varme som solskinn, ild eller lignende. Fare for eksplosjon,
brann og antennelse!

- Ikke apne produktet

- Hold deg i neerheten av gretelefonene nar du lader. Ved ekstrem varme ma du avbryte
prosessen umiddelbart og kontakte forhandleren.

KLASSE Ill UTSTYR
Sikker ekstra lav spenning (SELV) eller beskyttende stremforsyning, jord ikke tilkoblet, sikker
stremforsyning (sikkerhetstransformator).



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA @D . .
Nalezy uwaznie Przeczytaé niniejsza instrukcje, poniewaz zawiera ona wazne informacje
d i i i ur; i

- Na’lez; upewnic sig, ze n’apiecie sieciowe jest odpowiednie dla tego urzadzenia i nie przekracza
napigcia zasilania wskazanego na tabliczce znamionowej urzadzenia.

- Aby unikng¢ ryzyka pozaru Tub porazenia prﬁdem elektrycznym, nie nalezy wystawia¢
urzgdzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci. Nalezy upewni¢ Sig, ze w poblizu urzadzenia nie
znajdujg sie zadne tatwopalne przedmioty.

- Nie umieszcza¢ otwartego ognia na urzadzeniu.

- Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w klimacie umiarkowanym. Temﬁeratura otoczenia nie
moze przekraczac 40°C. Nie uzywaj urzagdzenia w wyzszych temperaturach. o

- W przypadku awarii nalezy natychmiast wylaczy¢ urzadzenie. Nigdy nie prébuj samodzielnie
naprawia¢ urzadzenia. Nieprawidtowa naprawa moze spowodowac uszkodzenie lub
nieprawidtowe dziatanie. Nalezy skontaktowac sig z autoryzowanym serwisem technicznym.

- Nalezy nadzorowa¢ dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.

INSTRUKCJE DOTYCZACE WBUDOWANYCH BATERII

- Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie nadmiernego ciepta, takiego jak promienie stoneczne,
o%‘len lub podobne Zrédta. Ryzyko wybuchu, pozaru i pozaru!

- Nie otwiera¢ produktu

- Podczas tadowania nalezy przebywac¢ w poblizu stuchawek. W przypadku ekstremalnego
nagrzania nalezy natychmiast przerwa¢ proces i skontaktowac¢ si¢ ze sprzedawca.

URZADZENIA KLASY il
Bezpieczne zasilanie o bardzo niskim nap\efciu (SELV) lub zasilanie ochronne, uziemienie
niepodtgczone, bezpieczne zasilanie (transformator bezpieczenstwa).

OAHITIEZ ASOAAETAE (@) | ; . . . .

Al0BACTE TTPOTEKTIKA TO TTAPOV EYXEIRIBIO, KABWG TTEPIEXEI ONUAVTIKEG TTANPOPOpiES

OXETIKG g: TNV EYKATAOTAGN Kal TN XPAON TNG CUGKEUNG.

- BeBaiwBeite 611 n 160N SikT0OU €ival Kmd)\)\n)\qévlu TN OUCKEUR auTn Kai 611 Bev uttepPaivel TV

TGON TPOPOBOTIAG TTOU avVaYPAPETAI GTNV TTIVOKIDA TUTTIOU TNG GUGKEUNG. | |

- MNa'va atrogUyeTe Tov KivVBUVO TTUpKAYIAG f NAEKTPOTTANGIOG, UNV EKBETETE QUTH T GUCKEUR OF
poxn 1 uypacia. BeBaiwBeite 6T Dev UTTAPXOUV EUPAEKTA AVTIKEIPEVO KOVTA OTN CUCKEUN KATA TN
€lToupyia Tng. . . . . .

- Mnv TOTIOBETEITE YUUVEG PAGYES TIAVW TN GUOKEU). . 3 )

- H ouokeur rpoopiceTal yia xprion o€ 0kpato kAipa. H Beppokpaaia TrepIBAAOVTOG Sev TIpETTEN

va utrepBaivel Toug 40°C. MV AEITOUPYEITE TN GUOKEUR O€ UYNAOTEPEG BEPHOKPAGIES.

- Z€ TIEPITITWON BUOAEITOUPYIAG, uncvspxorroln’m; apEowg TN OUOKeUR. MOTE NV ETTIXEIPAOETE va

E£TTOKEUAOETE TT/LOUUKEUH povol oag. O AavBaGUEVEG ETIIOKEUEG UTTOPET va TTpoKaAEéGouY BAGBN f

duoAeitoupyia. ATrEUBUVBEITE OE PIO EE0UTIODOTHEVN TEXVIKN UTTNPETIA.

- EmBAémeTE Ta TaIBIA yia va SIacaNioeTe 0TI DeV TIAI{OUV HE T CUOKEUN.

OAHIIEZ T'IA TIZ ENXQMATQM ENEZ MMATAPIEZ

- O1 pTratapieg dev TTPETTEN VA ekTiBeVTaI O UTTEPPBOAIKA BEPUOTNTA, OTTWG NAIAKH akTIVOBOAIQ,

Qwrid A TTapdpoieg TNyEg. Kivduvog ékpnéng, TTupkayidg kai Trupkayidg!

- Mny QvoiyeTe TO TTpOIOV ) ) . ) )

- MEIVETE KOVTA OTO GKOUGTIKG KOTG TV £TTava@opTIon. Xe TepimTwan utrepBoAikig BepudTnTag,
0.

BIaKOYTE aPECWG TN IAdIKATia Kal ETIIKOIVWVACTE JE TOV QVTITIPOCWTT
EZOMNAIZMOZ KATHIOPIAZ Il

EgaipeTika xapnAn 1don ac@aAeiag (SELV) ﬂpOU'I‘)C(TiUTIKO' TPOPODOTIKG, pn ouVBEDEEVN Yeiwon,

ACPAAEG TPOPOBOTIKO (HETAOXNHATIOTAG A0PAAEiag).
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MHCTPYKLIUM 3A BE3ONACHOCT 9 .

I'Ipowe'reTe BHMMaTeNHO TOBa PbKOBOACTBO, ThU KaToO TO CbAbPXa BaXHa MquDpMaI.IMﬁ 3a
VHCTanMpaHeTo U U3NON3BaHeTo Ha ypeAaa.

- \/Bepe're Ce, 4e HarnpexeHueTo B enekTpuyeckara Mpexa e noaxoasaLo 3a To3u ypea 1 4e To He
HaaBuLwaBa HanpexeHWeTo, NOCOYEHOo Ha Tabenkara Ha ypeaa.

-3a Aa n3berHete pucKka OT NnoXap U1 TOKOB yaap, He vanarante Tosu ypea Ha AwvxXa unuv enara.
YBepeTe ce, Ye no Bpeme Ha pabota B 6nm3ocT A0 ypeaa HsMa 3ananumu npeaMeTy.

- He nocrassiite OTKpUT nnamMbK BbpXy ypeaa.

- ype,Cl'bT € npegHa3HaveH 3a U3non3saHe B yMepeH Knumar. TeMnepaTypaTa Ha okonHata cpega
He Tpsibea fa Hageuwasa 40°C. He nanonasaiite ypeaa npu no-uUCokn Temnepatypu.

- B cnyyan Ha Heu3npaBHOCT u3krilodeTe ypeaa HedabasHo. Hukora He ce onuTBaiTe Aa
pemoHTupare ypega camu. HenpaBMnHme PemMoHTK MoraT aa agoseaar Ao nospega unu
Heun3npaBHOCT. OS‘preTe Ce KbM OTOpU3NpaH TEXHNYECKN CepBu3.

- HabniopasaiiTe Aeuara, 3a ja ce yBepuTe, Ye Te He CW UrpasiT ¢ ypeaa.

WHCTPYKLUU 3A BrPAOEHU BATEPUN

- barepuuTe He TpsbBa fja Ce M3naraT Ha NpekomMepHa TOMMWHa, KaTo HanpUMep CrbHYEBa
CBET/IMHA, OrbH UMK NO0GHM N3ToYHMLYM. ChILECTBYBA PUCK OT €KCMIO3Ns, NoXap 1 3anansaHe!
- He otsapsiite npoaykta

- OcTaHeTe 6AK30 40 CryLankuTe, koraTo rv 3apexaare. B cryvaii Ha npekoMepHa TonnuHa,
He3abaBHO CripeTe NpoLIeca 1 Ce CBbPXKETE C Ballns ThProseLl.

OBOPYOBAHE OT KIAC Il
BesonacHo 3axpaHBaHe C U3KMIOYUTENHO HUCKO HanpexeHue (SELV) unu sawmtHo 3axpaHsaHe,
He3a3eMeHo, 6e30nacHo 3axpaHBaHe (NpeanaseH TpaHcdopmaTop).

BEZPECNOSTNE POKYNY @9 B o L

Pozorne si precitajte tento navod, pretoze obsahuje délezité informécie o inStalacii a

pouzivani spotrebica. . . .. .

- Uistite sa, ze sietové napétie je vhodné pre tento spotrebic a Ze neprekracuje napéjacie napatie

uvedené na vyrobnom stitku spotrebica. ) i

- Aby ste predisli riziku poZiaru alebo Urazu elektrickym pridom, nevystavuijte tento spotrebi¢

dazdu alebo vlhkosti. Uistite sa, Ze sa v blizkosti spotrebi¢a pocas prevadzky nenachadzaju

Ziadne horfavé predmety. ; .

- Na spotrebi¢ neumiestniujte otvoreny ohefi. . : i »

- Spotrebic je uréeny na pouZivanie v miernom podnebi. Teplota okolia nesmie prekrocit 40 °C.
5otreb|c nepouzivajte pri vyssich teplotach. § i X

- V pripade poruchy spotrebi¢ okamzite vypnite. Nikdy sa nepokusajte spotrebi¢ opravovat sami.

Nespravna oprava moze mat za nasledok poskodenie alebo poruchu. Obratte sa na autorizovany

technlckg’ servis.

- Dohliadajte na deti, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

POKYNY PRE VSTAVANE BATERIE ) .

- Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, napriklad sineénému Ziareniu, ohfiu alebo
podobnym zdrojom. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu, poZiaru a vznietenia!

- Neotvarajte vyrobok . ) . X .

- Pri nabijani sa zdrziavajte v blizkosti sltichadiel. V pripade extrémneho tepla proces okamZite
preruste a kontaktujte predajcu.

VYBAVENIE TRIEDY Il
Bezpecnostny zdroj velmi nizkeho napétia (SELV) alebo ochranny zdroj, nepripojené uzemnenie,
bezpeény zdroj (bezpecnostny transformétor).
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ECNOSTNI POKYNY
tento navod, protoze obsahuje dulezi

informace o instalaci a

Een je pro tento spotfebi¢ vhodné a Ze nepfekracuje napajeci napéti
uvedené na vyrobnim Stitku spotfebice.
- Abyste pFedesli riziku pozaru nebo Urazu elektrickym proudem, nevystavuijte tento spotrebi¢
desti nebo vihkosti. Dbejte na to, aby se v blizkosti spotfebi¢e béhem provozu nenachazely
zadné hoflavé predméty.
- Na spotrebic¢ neumlstujte otevieny ohefl.
- Spotrebi¢ je ur€en pro pouZiti v mirném podnebl Okolni teplota nesmi prekrocit 40 °C.
S otfebi¢ neprovozujte pfi vys$sich teplotach.

prlﬁade poruchy spotfebi¢ okamzité vypnete Nikdy se nepokouseijte spotfebi¢ opravovat
sam| lespravna oprava mize mit za nasledek poSkozeni nebo poruchu. Obratte se na
autorizovany technicky servis.
- Dohlizejte na déti, aby si se spotfebic¢em nehraly.

POKYNY PRO VESTAVENE BATERIE

- Baterie nesmi byt v&staveny nadmérnému teplu, napfiklad slunecnlmu zareni, ohni nebo
podobnym zdrojum. Hrozi nebezpeéi vybuchu, pozaru a vzplanuti!

- Vyrobek neotwr%’t

- Pri dobijeni se zdrZujte v blizkosti sluchatek. V pfipadé extrémniho tepla proces okamzité
preruste a kontaktujte prodejce.

VYBAVENI TRIDY III
Bezpeé&nostni napajeni velmi nizkym napétim (SELV) nebo ochranné napajeni, nepfipojené
uzemnéni, bezpecné napdjeni (bezpecnostni transformator).

SIGURNOSNE UPUTE €1
Palevo procitajte ovaj priruénik koji sadrzi vazne informacije o postavljanju i koriStenju

. Provferlte je li mrezni napon prikladan za ovaj uredaj i ne prelazi napon napajanja naveden na
natpisnoj plocici uredaja.

« Kako biste izbjegli rizik od pozara ili strujnog udara, ne izlaZite ovaj uredaj kisi ili vlazi. Uvjerite
se da u blizini uredaja tijekom rada nema zapaljivih predme a.

+ Ne stavljajte izvore otvorenog plamena na uredaH

« Uredaj je namijenjen za koristenje u umjerenoj klimi. Temperatura okoline ne smije prelaziti
40°f e koristite uredaj na vi$im temperaturama.

U slucaju kvara odmah zaustavite uredaj. Nikada ne pokuSavajte sami popraviti uredaj.
Neod%ovarajum popravak moze dovesti do ostecenja i kvarova. Obratite se ovlastenom
tehniCkom servisu.

« Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju s uredajem.

UPUTE ZA UGRADENE BATERWE

- Baterije se ne smiju izlagati pretjerano] toplini poput sunceve svjetlosti, vatre i sli¢no. Opasnost
od eksplozije, pozara pozara

- Nemojte otvarati proizv
- Drzite'se blizu slusalica tuekom punjenja; u slu¢aju velike vruéine, odmah prekinite postupak i
obratite se prodavacu.

OPREMA KLASE lil
Vrlo nizak sigurnosni napon (SELV) ili zastitno napajanje, mase nisu spojene na uzemljenje,
sigurno napajanje (sigurnosni transformator).
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CHURCHILL

Déclaration UE de Conformité

Nous, SAS CHURCHILL, 20 rue St Giilles - 75003 Paris - France

Certifions et déclarons sous notre seule responsabilité que le produit suivant :

Certify and declare under our sole responsibility only the following products:

Marque | Brand : LEDWOOD
Type ou modéle | Type or model : NOVA
Type modéle usine | Factory model number : D001
Désignation commerciale | Designation : Ecouteurs Bluetooth
Est conforme  la directive :
Is complies with the directive :

2014/53/UE

Unedé i éte d ité est di ible par télé ou par maila :

Afull compliance statement is available by download or email at:
direction@churchill.world
www.ledwood-audio.com

s (France), le 11/09/2023
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